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BG - 12
Лодки,   По-­специално   състезателни   лодки;;   Шасита   за
лодки;;  Ходови  части  за  лодки;;  Капаци  за  мотор  за  лодки;;

511

Вътрешни  тапицерии  за  лодки;;  Корпуси  за  лодки;;  Уреди
за  управление  за  лодки;;  Шпангоут  за  лодки
BG - 25
Дрехи,   с   изключение   на   дрехи   за   военни   (флота,
авиацията  и  армията),  полицаи,  транспортни  работници,
охранители,   пожарникари   и   доброволни   отряди,   с
изключение  на  спортни  дрехи;;  Обувки,  с  изключение  на
обувки  за  военни  (флота,  авиацията  и  армията),  полицаи,
транспортни   работници,   охранители,   пожарникари   и
доброволни   отряди,   с   изключение   на   спортни   обувки;;
Украшения  за  глава,  шапки.
BG - 41
Организиране   и   провеждане   на   спортни   събития,   По-­
специално  наредени  чрез  договори  за  спонсориране  или
чрез   стартови   парични   средства   участия   в   спортни
мероприятия;;  Организиране  и  провеждане  на  състезания
с   лодки   и   шоута   за   състезателни   лодки,   по-­специално
наредени   чрез   договори   за   спонсориране   или   чрез
стартови  парични  средства  участия  в  състезания  с  лодки
и  шоута  със  състезателни  лодки;;  Функциониране  на  екип
за   състезателна   лодка   (организиране   на   спортни
състезания);;   Спортни   лагери;;   Консултации   относно
спортни  мероприятия;;  Услуги  за  инструкции,  свързани  с
каране  на  кола;;  Спортни  курсове;;  Отдаване  под  наем  на
оборудване  за  спорт  и  атлетика  (без  превозни  средства).
ES - 12
Barcos,  En  particular  lanchas  rápidas;;  Chasis  para  barcos;;
Chasis  de  vehículos  para  barcos;;  Capós  para  el  motor  para
barcos;;  Tapizados  interiores  para  barcos;;  Cascos  para  barcos;;
Aparatos  de  control  para  barcos;;  Cuadernas  para  barcos
ES - 25
Prendas  confeccionadas,  exceptuando  prendas  de  vestir  para
el   ejército   (marina,   fuerzas  aéreas  e   infantería),   la  policía,
trabajadores  de  transportes,  empleados  de  seguridad,  bom-­
beros  y  fuerzas  de  despliegue  especiales  y  con  la  excepción
de  ropa  deportiva;;  Calzado,  excepto  calzado  para  el  ejército
(marina,  fuerzas  aéreas  e  infantería),  la  policía,  trabajadores
de  transportes,  empleados  de  seguridad,  bomberos  y  fuerzas
de  despliegue  especiales  y  con  la  excepción  de  ropa  deporti-­
va;;  Tocados  [artículos  de  sombrerería].
ES - 41
Organización   y   realización   de   actividades   deportivas,   En
particular  mediante  contratos  de  patrocinio  o  participación  en

actividades  deportivas  mediante  el  pago  de  una  cantidad  fija;;
Organización  y  realización  de  carreras  de  lanchas  rápidas  y
actos  de  espectáculos  de  lanchas  rápidas,  en  particular  me-­
diante   contratos  de  patrocinio  o  mediante  participación  en
carreras  de  lanchas  rápidas  y  actos  de  espectáculos  de  lan-­
chas  rápidas  mediante  el  pago  de  una  cantidad  fija;;  Explota-­
ción  de  un  equipo  de  lanchas  rápidas  (organización  de  com-­
peticiones  deportivas);;  Campamentos  [cursillos]  de  perfeccio-­
namiento   deportivo;;   Asesoramiento   en   actos   deportivos;;
Servicios   de   instrucción   relacionados   con   la   conducción;;
Cursos  de  deportes;;  Alquiler  de  equipos  para   los  deportes
(con  excepción  de  los  vehículos).
CS - 12
Čluny,  Zejména  rychlé  čluny;;  Šasi  pro  čluny;;  Podvozky  pro
čluny;;  Kapoty  motorů  pro  čluny;;  Vnitřní  čalounění  pro  čluny;;
Přídě  pro  čluny;;  Přístroje  pro  řízení  člunů;;  Žebra  pro  čluny
CS - 25
Oděvy,  s  výjimkou  oděvů  pro  vojáky  (námořní  vojsko,  vojenské
letectvo,  armáda),  policisty,  pracovníky  v  dopravě,  bezpečno-­
stní  pracovníky,  hasiče  a  pracovníky  speciálního  nasazení,
a  s  výjimkou  sportovních  oděvů;;  Obuv,  s  výjimkou  obuvi  pro
vojáky  (námořní  vojsko,  vojenské  letectvo,  armáda),  policisty,
pracovníky   v   dopravě,   bezpečnostní   pracovníky,   hasiče   a
pracovníky   speciálního   nasazení,   a   s   výjimkou   sportovní
obuvi;;  Pokrývky  hlavy.
CS - 41
Organizování  a  pořádání  sportovních  akcí,  Zejména  účast  na
sportovních  akcích  zařízená  na  základě  sponzorských  smluv
nebo  startovného;;  Organizování  a  provádění  závodů  rychlých
člunů  a  pořádání  show  s  rychlými  čluny,  zejména  účast  na
závodech  rychlých  člunů  a  show  s  rychlými  čluny  zařízená
na  základě  sponzorských  smluv  nebo  startovného;;  Provoz
týmu  rychlého  člunu  (pořádání  sportovních  soutěží);;  Sportovní
služby  pro  kempování;;  Poradenství  zaměřené  na  sportovní
akce;;  Instruktážní  služby  vztahující  se  k  řízení  vozidel;;  Spo-­
rtovní  výuka;;  Půjčování  sportovního  nářadí,  s  výjimkou  dopra-­
vních  prostředků.
DA - 12
Både,  Særlig  speedbåde;;  Chassiser   til   både;;  Stel   til   både;;
Motorhjelme   til  både;;   Indvendig  polstring   til  både;;  Skrog   til
både;;  Styreenheder  til  både;;  Spanter  til  både
DA - 25
Beklædningsgenstande,  dog  ikke  beklædningsgenstande  til
militæret  (marine,  luftvåben  og  hær),  politifolk,  transportarbej-­
dere,  sikkerhedspersonale,  brandmænd  og  specielle  indsats-­
afdelinger,  dog  ikke  sportstøj;;  Fodtøj,  dog  ikke  fodtøj  til  mi-­
litæret  (marine,  luftvåben  og  hær),  politifolk,  transportarbejde-­
re,  sikkerhedspersonale,  brandmænd  og  specielle  indsatsaf-­
delinger,  dog  ikke  fodtøj  til  sportsbrug;;  Hovedbeklædning.
DA - 41
Organisering   og   gennemførelse   af   sportsarrangementer,
Deltagelse   i   sportsarrangementer,   særlig   gennem
sponsoraftaler  eller  betaling  af  startpenge;;  Organisering  og
ledelse  af  speedbådløb  og  speedbådshows,  særlig  gennem
sponsoraftaler   eller   deltagelse   ved  betaling  af   startpenge   i
speedbådløb  og  speedbådshows;;  Drift  af  et  speedbådteam
(organisering  af  sportskonkurrencer);;  Sportslejre;;  Rådgivning
ved  sportsarrangementer;;  Instruktion  vedrørende  kørsel;;  Ud-­
dannelse   og   undervisningsvirksomhed   vedrørende   sport;;
Udlejning  af  sportsudstyr  (undtagen  køretøjer).
DE - 12
Boote,  insbesondere  Speedboote;;  Chassis  für  Boote;;  Fahrge-­
stelle  für  Boote;;  Motorhauben  für  Boote;;  Innenpolsterungen
für  Boote;;  Rümpfe  für  Boote;;  Steuergeräte  für  Boote;;  Spanten
für  Boote
DE - 25
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Bekleidungsstücke,  mit  Ausnahme  von  Bekleidungsstücken
für   das   Militär   (Marine,   Luftwaffe   und   Armee),   Polizisten,
Transportarbeiter,  Sicherheitsbedienstete,  Feuerwehrmänner
und  Sondereinsatzkräfte,  und  mit  Ausnahme  von  Sportbeklei-­
dung;;  Schuhwaren,  mit  Ausnahme  von  Schuhwaren  für  das
Militär  (Marine,  Luftwaffe  und  Armee),  Polizisten,  Transportar-­
beiter,  Sicherheitsbedienstete,  Feuerwehrmänner  und  Son-­
dereinsatzkräfte,   und   mit   Ausnahme   von   Sportschuhen;;
Kopfbedeckungen.
DE - 41
Organisation  und    Durchführung  von  Sportveranstaltungen,
insbesondere  durch  Sponsorenverträge  oder  durch  Startgelder
veranlasste  Teilnahme  an  Sportveranstaltungen;;  Organisation
und  Durchführung  von  Speedboot-­Rennen  und  Speedboot-­
Showveranstaltungen,  insbesondere  durch  Sponsorenverträge
oder  durch  Startgelder  veranlasste  Teilnahme  an  Speedboot-­
Rennen  und  Speedboot-­Showveranstaltungen;;  Betrieb  eines
Speedboot-­Teams  (Veranstaltung  von  sportlichen  Wettkämp-­
fen);;  Betrieb  eines  Sportcamps;;  Sportveranstaltungsberatung;;
Fahrunterricht;;  Sportunterricht;;  Vermietung  von  Sportausrüs-­
tungen  (ausgenommen  Fahrzeuge)
ET - 12
Paadid,  laevad,  Eelkõige  kiirkaatrid;;  Šassiid  paatidele;;  Veer-­
mikud  paatidele;;  Mootoriruumi  kaaned  paatidele;;  Sisepolster-­
dused   paatidele;;   Paadikered;;   Paatide   juhtseadmed;;   Paa-­
dikaared
ET - 25
Rõivad,  v.a  sõjaväelaste  (mereväe,  õhuväe  ja  maaväe)  rõivad,
politseinike   rõivad,   transporditööliste   rõivad,   turvatöötajate
rõivad,  tuletõrjujate  rõivad  ja  eriüksuslaste  rõivad  ja  v.a  spor-­
dirõivad;;   Jalatsid,   v.a   sõjaväelaste   (mereväe,   õhuväe   ja
maaväe)  jalatsid,  politseinike  jalatsid,  transporditööliste  jalat-­
sid,  turvatöötajate  jalatsid,  tuletõrjujate  jalatsid  ja  eriüksuslaste
jalatsid  ja  v.a  spordijalatsid;;  Peakatted  (rõivaste  juurde).
ET - 41
Spordiürituste  korraldamine  ja  läbiviimine,  Eelkõige  sponsor-­
lepingute   kaudu   või   alustusrahast   tingitud   spordiüritustest
osavõtt;;  Kiirkaatrite  võidusõitude  ja  kiirkaatrite  etendusürituste
organiseerimine   ja   läbiviimine,   eelkõige   sponsorlepingute
kaudu  või  alustusrahast  tingitud  kiirkaatrite  võidusõitudest  ja
kiirkaatrite   etendusüritustest   osavõtt;;   Kiikaatrimeeskonna
haldamine   (spordivõistluste   korraldamine);;   Spordilaagrite-­
enused;;  Spordiürituste  alane  nõustamine;;  Autosõidu  õpetami-­
ne;;  Spordiõpetus;;  Spordivarustuse  üürimine  (v.a  spordivahen-­
did).
EL - 12
Πλοία,  Ειδικότερα  ταχύπλοα  σκάφη·∙  Αμαξώματα  για  λέμβους·∙
Πλαίσια   για   λέμβους·∙   Καλύμματα   κινητήρων   για   λέμβους·∙
Εσωτερικές   επενδύσεις   για   λέμβους·∙   Κύτη   για   λέμβους·∙
Συσκευές  πηδαλιουχίας  για  λέμβους·∙  Νομείς  για  λέμβους
EL - 25
Ενδύματα,   εκτός   από   ενδύματα   για   τις   ένοπλες   δυνάμεις
(ναυτικό,  πολεμική  αεροπορία  και  στρατός),  για  αστυνομικούς,
μεταφορείς,  αξιωματικούς  ασφαλείας,  πυροσβέστες  και  ειδικές
δυνάμεις,  και  εκτός  από  αθλητικά  ενδύματα·∙  Υποδήματα,  εκτός
από  υποδήματα  για  τις  ένοπλες  δυνάμεις  (ναυτικό,  πολεμική
αεροπορία   και   στρατός),   για   αστυνομικούς,   μεταφορείς,
αξιωματικούς  ασφαλείας,  πυροσβέστες  και  ειδικές  δυνάμεις,
και  εκτός  από  αθλητικά  υποδήματα·∙  Πιλοποιίας  είδη.
EL - 41
Οργάνωση  και  διεξαγωγή  αθλητικών  εκδηλώσεων,  Ειδικότερα
συμμετοχή   σε   αθλητικές   εκδηλώσεις   με   βοήθεια   που
προέρχεται   από   συμβάσεις   χορηγών   ή   χρηματικά   ποσά
εκκίνησης·∙   Οργάνωση   και   πραγματοποίηση   αγώνων
ταχύτητας  με   ταχύπλοα  σκάφη  και  θεαμάτων  με   ταχύπλοα
σκάφη,   ειδικότερα   συμμετοχή   σε   αγώνες   ταχύτητας   με
ταχύπλοα  σκάφη  και  θεάματα  με  ταχύπλοα  σκάφη  με  βοήθεια

που  προέρχεται  από  συμβάσεις  χορηγών  ή  χρηματικά  ποσά
εκκίνησης·∙   Λειτουργία   ομάδων   ταχύπλοων   σκαφών
(διοργάνωση  αθλητικών  αγώνων)·∙  Αθλητικές  κατασκηνώσεις
[πρακτικής   εξάσκησης]·∙   Παροχή   συμβουλών   σε   θέματα
αθλητικών   εκδηλώσεων·∙   Υπηρεσίες   διδασκαλίας   σε   σχέση
με  την  οδήγηση·∙  Αθλητική  εκπαίδευση·∙  Εκμίσθωση  αθλητικού
εξοπλισμού  (πλην  οχημάτων).
EN - 12
Boats,   In   particular   speed   boats;;   Chassis   for   boats;;   Boat
chassis;;  Hoods  for  boat  engines;;  Upholstery  for  boats;;  Hulls
for  boats;;  Control  apparatus  for  boats;;  Frames  for  boats
EN - 25
Clothing,  other  than  clothing  for  the  military  (Navy,  Air  Force
and  Army),   the  police,   transport  workers,  security  workers,
fire  service  personnel  and  special  forces,  and  other  than  sports
clothing;;  Footwear,  other  than  footwear  for  the  military  (Navy,
Air  Force  and  Army),  the  police,  transport  workers,  security
workers,  fire  service  personnel  and  special  forces,  and  other
than  sports  shoes;;  Headgear  for  wear.
EN - 41
Organising   and   conducting   of   sports   events,   In   particular
through  sponsorship  agreements  or  participation  in  sporting
events  through  payment  of  an  entry  fee;;  Arranging  and  con-­
ducting  of  speed  boat  races  and  speed  boat  show  events,  in
particular  through  sponsorship  agreements  or  participation  in
speed  boat  races  and  speed  boat  show  events  through  pay-­
ment  of  an  entry  fee;;  Running  speed  boat  teams  (arranging
sports  competitions);;  Sport  camp  services;;  Consultancy  for
sporting  events;;  Instruction  services  relating  to  driving;;  Sports
courses;;  Rental  of  sports  equipment  (except  vehicles).
FR - 12
Canots,  En  particulier  bateaux  rapides;;  Châssis  de  bateaux;;
Cadres   pour   bateaux;;   Capots   de   moteurs   pour   bateaux;;
Rembourrages  intérieurs  pour  bateaux;;  Coques  pour  bateaux;;
Équipements   de   commande   pour   bateaux;;   Poutres   pour
bateaux
FR - 25
Vêtements,  à  l'exception  des  vêtements  destinés  à  l'armée
(marine,  armée  de   l'air  et  armée  de  terre),  à   la  police,  aux
travailleurs  du  transport,  aux  agents  de  sécurité,  aux  pompiers
et   forces   spéciales   d'intervention,   et   à   l'exception   des
vêtements  de  sport;;  Chaussures,  à  l'exception  des  chaussures
destinées  à  l'armée  (marine,  armée  de  l'air  et  armée  de  terre),
à   la   police,   aux   travailleurs   du   transport,   aux   agents   de
sécurité,  aux  pompiers  et  forces  spéciales  d'intervention,  et
à  l'exception  des  chaussures  de  sport;;  Chapellerie.
FR - 41
Organisation  et   tenue  d'évènements  sportifs,  En  particulier
via  des  contrats  de  parrainage  ou  des  primes  de  participation
à  des  manifestations  sportives;;  Organisation  et  conduite  de
courses  de  bateaux  rapides  et  de  manifestations  de  spectacles
de  bateaux  rapides,  en  particulier  via  des  contrats  de  parrain-­
age  ou  des  primes  de  participation  à  des  courses  de  bateaux
rapides  et   à   des  manifestations  de   spectacles  de  bateaux
rapides;;   Exploitation   d'une   équipe   de   bateaux   rapides
(manifestation  de  compétitions  sportives);;  Camps  [stages]  de
perfectionnement  sportif;;  Conseils  en  manifestations  sportives;;
Services  d'instruction  concernant  la  conduite;;  Cours  de  sport;;
Location  d'équipements  de  sport  (à  l'exception  de  véhicules).
IT - 12
Battelli,   In  particolare  motoscafi;;  Chassis  per   imbarcazioni;;
Telai   per   imbarcazioni;;   Cofani   di   motori   per   imbarcazioni;;
Imbottiture  interne  per  imbarcazioni;;  Scafi  per  imbarcazioni;;
Apparecchiature  di  comando  per  imbarcazioni;;  Ordinate  per
imbarcazioni
IT - 25
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Articoli  abbigliamento,  ad  eccezione  di  capi  d'abbigliamento
per  militari  (marina,  aeronautica  ed  esercito),  poliziotti,  lavora-­
tori   del   settore   trasporti,   addetti   alla   sicurezza,   pompieri   e
commandi  speciali,  ad  eccezione  dell'abbigliamento  sportivo;;
Calzature,  ad  eccezione  delle  calzature  per  militari  (marina,
aeronautica   ed   esercito),   poliziotti,   lavoratori   del   settore
trasporti,  addetti  alla  sicurezza,  pompieri  e  commandi  speciali,
ad  eccezione  dell'abbigliamento  sportivo;;  Copricapo  [cappel-­
leria].
IT - 41
Organizzazione  e  realizzazione  di  manifestazioni  sportive,  In
particolare  partecipazione  a  manifestazioni  sportive  disposte
tramite  contratti  di  sponsor  o  quote  d'iscrizione;;  Organizza-­
zione  ed  esecuzione  di  gare  di  motoscafi  e  manifestazioni
spettacolo  di  motoscafi,  in  particolare  partecipazione  a  gare
di  motoscafi  e  manifestazioni  spettacolo  di  motoscafi  disposte
tramite  contratti  di  sponsor  o  quote  d'iscrizione;;  Gestione  di
team  di  motoscafi  (organizzazione  di  competizioni  sportive);;
Campi   [stages]  di  addestramento  sportivo;;  Consulenza  per
manifestazioni  sportive;;  Istruzione  in  materia  di  guida;;  Lezioni
d'educazione  fisica;;  Noleggio  d'attrezzature  sportive  (esclusi
i  veicoli).
LV - 12
Laivas,  Jo  īpaši  ātrumlaivas;;  Laivu  rāmji;;  Balstiekārtas  laivām;;
Dzinēju   pārsegi   laivām;;   Laivu   iekšējie   polsterējumi;;   Laivu
korpusi;;  Laivu  vadības  ierīces;;  Nesošās  konstrukcijas  laivām
LV - 25
Apģērbi,   izņemot   apģērbus,   kas   paredzēti  militārajai   jomai
(jūras  spēkiem,  gaisa  spēkiem  un  armijai),  policistiem,  trans-­
portēšanas   darbiniekiem,   drošības   dienestiem,   uguns-­
dzēsējiem  un  īpašajām  vienībām,  un  izņemot  sporta  apģērbu;;
Apavi,  izņemot  apavus,  kas  paredzēti  militārajai  jomai  (jūras
spēkiem,  gaisa  spēkiem  un  armijai),  policistiem,  transportēša-­
nas  darbiniekiem,  drošības  dienestiem,  ugunsdzēsējiem  un
īpašajām  vienībām,  un  izņemot  sporta  apavus;;  Galvassegas.
LV - 41
Sporta   pasākumu   organizēšana   un   vadīšana,   Jo   īpaši   ar
sponsoru  līgumiem  vai  sākuma  iemaksu  atļauta  dalība  sporta
pasākumos;;  Ātrumlaivu  sacensību  un  šovu  organizēšana  un
rīkošana,  jo  īpaši  ar  sponsoru  līgumiem  vai  sākuma  iemaksu
atļauta   dalība   ātrumlaivu   sacensībās   un   ātrumlaivu   šovos;;
Ātrumlaivu  komandas  organizēšana  (sporta  sacensību  rīkoša-­
na);;  Sporta  nometņu  pakalpojumi;;  Konsultācijas  sporta  pasā-­
kumu  rīkošanas  jomā;;  Apmācība  autovadīšanā;;  Sporta  ap-­
mācība;;  Sporta  aprīkojuma  noma  (izņemot  transportlīdzekļus).
LT - 12
Valtys,   Ypač   lenktyninės   valtys;;   Valčių   važiuoklės;;   Valčių
važiuoklės;;  Valčių  variklių  gaubtai;;  Valčių  vidaus  apmušalai;;
Valčių  korpusai;;  Valčių  valdymo  prietaisai;;  Valčių  špantai
LT - 25
Drabužiai,  apranga,  išskyrus  karinius  (jūreivių,  oro  pajėgų  ir
kariuomenės),  policininkų,  transporto  darbininkų,  saugos  tar-­
nybų  darbuotojų,  gaisrininkų  ir  specialiųjų  tarnybų  darbuotojų
drabužius,  aprangą  bei  išskyrus  sporto  aprangą;;  Avalynė,  iš-­
skyrus  karinę  (jūreivių,  oro  pajėgų  ir  kariuomenės),  policininkų,
transporto  darbininkų,  saugos  tarnybų  darbuotojų,  gaisrininkų
ir  specialiųjų  tarnybų  darbuotojų  avalynę  bei  išskyrus  sportinę
avalynę;;  Galvos  apdangalai.
LT - 41
Sporto  renginių  organizavimas  ir  vedimas,  Ypač  dalyvavimas
sporto  renginiuose  sudarant  finansinės  paramos  sutartis  arba
pervedant  pradinį  piniginį  įnašą;;  Lenktyninių  valčių  varžybų  ir
lenktyninių  valčių  pasirodymų  organizavimas  ir  rengimas,  ypač
dalyvavimas   lenktyninių   valčių   varžybose   arba   lenktyninių
valčių  pasirodymuose  sudarant  finansinės  paramos  sutartis
arba  pervedant  pradinį  piniginį  įnašą;;  Lenktyninių  valčių  ko-­
mandos  valdymas  (sporto  varžybų  rengimas);;  Sporto  stovyklų

paslaugos;;  Konsultacijos  dėl  sporto  renginių  rengimo;;  Moky-­
mas  vairuoti;;  Sportinis  auklėjimas;;  Sporto  įrangos  nuoma  (iš-­
skyrus  transporto  priemones).
HU - 12
Csónakok,  bárkák,  Különösen  nagysebességű  motorcsónakok;;
Vázak  csónakokhoz;;  Szállítóállványok  csónakokhoz;;  Motorh-­
ázak  csónakokhoz;;  Belső  burkolatok  csónakokhoz;;  Csónakt-­
örzsek;;   Vezérlőeszközök   csónakokhoz;;   Hajóbordák   csón-­
akokhoz
HU - 25
Ruházati  cikkek,  katonai  (tengerészet,  légierő  és  hadsereg),
rendőrségi,  szállítószemélyzeti,  biztonsági  személyzeti,  tűz-­
oltósági  és  különleges  erőknek  készült  ruházati  cikkek  kivét-­
elével  és  sportruházat  kivételével;;  Lábbelik,  katonai  (tenger-­
észet,  légierő  és  hadsereg),  rendőrségi,  szállítószemélyzeti,
biztonsági   személyzeti,   tűzoltósági   és   különleges   erőknek
készült  lábbelik  kivételével  és  sportcipők  kivételével;;  Fejfedők
[kalapáruk].
HU - 41
Szervezés   és   lebonyolítás   (sportesemény   ~),   Különösen
szponzori   szerződések   vagy   sportrendezvényeken   való
részvételért  szedett  nevezési  díj  segítségével;;  Nagysebességű
motoros  csónak  versenyek  és  nagysebességű  motoros  csón-­
akos  show-­műsorok  szervezése  és  lebonyolítása,  különösen
szponzori  szerződések  vagy  nagysebességű  motoros  csónak
versenyeken   és   nagysebességű   motoros   csónakos   show-­
műsorokon  való  részvételért  szedett  nevezési  díj  segítségével;;
Nagysebességű  motoros  csónak  csapat  működtetése  (spor-­
tversenyek   rendezése);;   Sport   edzőtábori   szolgáltatások;;
Sportrendezvényekkel   kapcsolatos   tanácsadás;;  Gépjármű-­
vezető  oktatás;;  Sporttanítás;;  Sportszerek  (valamint  járművek)
kölcsönzése.
MT - 12
Dgħajjes,  Speċjalment  speedboats;;  Chassis  għad-­dgħajjes;;
Trailers   għad-­dgħajjes;;   Engine   hoods   għad-­dgħajjes;;
Tapizzerija   ta'  ġewwa  għad-­dgħajjes;;  Bwieq  għad-­dgħajjes;;
Tagħmir  tal-­kontroll  għad-­dgħajjes;;  Oqfsa  għad-­dgħajjes
MT - 25
Ħwejjeġ,  minbarra  ħwejjeġ  għall-­militar  (marina,  forzi  tal-­ajru
u   l-­armata),   tal-­pulizija,   tal-­ħaddiema,   gwardji   tas-­sigurtà,
ġellida  għal  kontra  n-­nar  u  ħaddiema  tal-­forzi  armati,  u  minbar-­
ra  l-­ilbies  tal-­isport;;  Xedd  is-­saqajn,  minbarra  xedd  is-­saqajn
għall-­militar  (marina,  forzi  tal-­ajru  u  l-­armata),  tal-­pulizija,  tal-­
ħaddiema,   gwardji   tas-­sigurtà,   ġellida   għal   kontra   n-­nar   u
ħaddiema  tal-­forzi  armati,  u  minbarra  l-­ilbies  tal-­isport);;  Xedd
ir-­ras.
MT - 41
L-­organizzazzjoni  u  t-­tmexxija  ta'  avvenimenti  sportivi,  Speċ-­
jalment  permezz  ta'  kuntratti  ma'  sponsors   jew  permezz  ta'
parteċipazzjoni  f'avvenimenti  sportivi  bil-­ħlas  mill-­parteċipanti;;
Organizzazzjoni  u  twettiq  ta'  tlielaq  bl-­ispeedboats  u  arranġa-­
menti   ta'  shows   tal-­ispeedboats,  b'mod  partikolari  permezz
ta'  kuntratti  ta'  sponsors  jew  permezz  ta'  parteċipazzjoni  bil-­
ħlas  mill-­parteċipanti  fi  tlielaq  bl-­ispeedboats  u  arranġamenti
ta'   shows   tal-­ispeedboats;;  Tmexxija   ta'   tim   tal-­ispeedboats
(organizzazzjoni   ta'   kompetizzjonijiet   sportivi);;   Servizzi   ta'
kamp  sportiv;;  Konsulenza  dwar  avvenimenti  sportivi;;  Struzzjoni
dwar  sewqan;;  Tagħlim  sportiv;;  Il-­kiri  ta'  apparat  sportiv  (min-­
barra  għal  karozzi).
NL - 12
Boten,  Met  name  speedboten;;  Chassis  voor  boten;;  Onderstel-­
len  voor  boten;;  Motorkappen  voor  boten;;  Interieurbekleding
voor  boten;;  Rompen  voor  boten;;  Besturingsapparaten  voor
boten;;  Ribben  voor  boten
NL - 25
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Kledingstukken,  met   uitzondering   van   kledingstukken   voor
het  krijgswezen  (marine,  luchtmacht  en  leger),  politieagenten,
vervoermedewerkers,  veiligheidsbeambten,  brandweermannen
en  speciale  eenheden,  en  met  uitzondering  van  sportkleding;;
Schoeisel,  met  uitzondering  van  schoeisel  voor  het  krijgswe-­
zen  (marine,  luchtmacht  en  leger),  politieagenten,  vervoerme-­
dewerkers,  veiligheidsbeambten,  brandweermannen  en  spe-­
ciale   eenheden,   en   met   uitzondering   van   sportschoeisel;;
Hoofddeksels.
NL - 41
Het  organiseren  en  houden  van  sportevenementen,  Met  name
door  sponsorcontracten  of  door  startgeld  mogelijk  gemaakte
deelname  aan  sportevenementen;;  Het  organiseren  en  houden
van   speedbootraces   en   speedbootshows,   met   name   door
sponsorcontracten  of  door  startgeld  mogelijk  gemaakte  deel-­
name  aan  speedbootraces  en  speedbootshows;;  Leiding  van
een   speedbootteam   (organisatie   van   sportwedstrijden);;
Sportkampen;;  Advisering  inzake  sportevenementen;;  Opleiding
met  betrekking  tot  (auto)rijden;;  Organisatie  van  filmvertonin-­
gen;;  Verhuur  van  sportuitrustingen  (uitgezonderd  voertuigen).
PL - 12
Łodzie,   W   szczególności   motorówki;;   Podwozia   do   łodzi;;
Podwozia   do   łodzi;;   Maski   silników   do   łodzi;;   Tapicerka   do
wnętrz  łodzi;;  Kadłuby  do  łodzi;;  Urządzenia  sterujące  do  łodzi;;
Ożebrowania  łodzi
PL - 25
Odzież,  z  wyjątkiem  odzieży  militarnej  (marynarstwo,  siły  po-­
wietrzne   i   armia),   odzieży   dla   policjantów,   pracowników
transportu,  służb  bezpieczeństwa,  strażaków  i  sił  do  specjal-­
nych  akcji,   oraz  z  wyjątkiem  odzieży  sportowej;;  Obuwie,   z
wyjątkiem  obuwia  militarnego  (marynarstwo,  siły  powietrzne
i   armia),   obuwia   dla   policjantów,   pracowników   transportu,
służb  bezpieczeństwa,  strażaków  i  sił  do  specjalnych  akcji,
oraz  z  wyjątkiem  obuwia  sportowego;;  Nakrycia  głowy.
PL - 41
Organizowanie  i  przeprowadzanie  wydarzeń  sportowych,  W
szczególności  udział  w  imprezach  sportowych  sponsorowa-­
nych  lub  wymagających  pokrycia  kosztów  organizacyjnych;;
Organizacja  i  prowadzenie  wyścigów  motorówek  i  pokazów
motorówek,  w  szczególności  udział  w  wyścigach  motorówek
i  pokazach  motorówek  sponsorowanych  lub  wymagających
pokrycia  kosztów  organizacyjnych;;  Prowadzenie  drużyny  w
związku   z   zawodami  motorówek   (organizowanie   zawodów
sportowych);;  Organizowanie  obozów  sportowych;;  Doradztwo
w  zakresie  imprez  sportowych;;  Nauka  jazdy;;  Wychowanie  fi-­
zyczne;;  Wypożyczanie  aparatury  sportowej  (z  wyjątkiem  po-­
jazdów).
PT - 12
Barcos,  Em  especial  barcos  de  alta  velocidade;;  Chassis  para
embarcações;;   Carroçarias   para   embarcações;;   Capôs   de
motores  de  embarcações;;  Estofos  para  assentos  de  embar-­
cações;;  Cascos  de  embarcações;;  Aparelhos  de  comando  de
embarcações;;  Cavernas  de  embarcações
PT - 25
Vestuário,  com  exceção  de  vestuário  para  militares  (Marinha,
Forças  Aéreas  e  Exército),  polícias,  trabalhadores  de  trans-­
portes,  agentes  de  segurança,  bombeiros  e  membros  de  for-­
ças   especiais,   e   com   exceção   de   vestuário   de   desporto;;
Calçado,  com  exceção  de  calçado  para  militares  (Marinha,
Forças  Aéreas  e  Exército),  polícias,  trabalhadores  de  trans-­
portes,  agentes  de  segurança,  bombeiros  e  membros  de  for-­
ças  especiais,  e  com  exceção  de  calçado  de  desporto;;  Cha-­
pelaria.
PT - 41
Organização  e  realização  de  eventos  desportivos,  Em  espe-­
cial  participação  em  acontecimentos  desportivos  no  âmbito
de  contratos  de  patrocínio  ou  do  pagamento  de  prémios  de

participação;;  Organização  e  realização  de  corridas  de  barcos
de  alta  velocidade  e  de  espetáculos  com  barcos  de  alta  velo-­
cidade,  em  especial  participação  em  corridas  e  espetáculos
de  barcos  de  alta  velocidade  no  âmbito  de  contratos  de  patro-­
cínio  ou  do  pagamento  de  prémios  de  participação;;  Gestão
de   equipas   de   barcos   de   alta   velocidade   (organização   de
competições  desportivas);;  Serviços  de  campos  de  desporto;;
Aconselhamento  em  acontecimentos  desportivos;;  Serviços
de  instrução  relacionados  com  condução;;  Cursos  de  desporto;;
Aluguer  de  equipamento  desportivo  (com  excepção  dos  veí-­
culos).
RO - 12
Bărci,  În  special  bărci  de  viteză;;  Şasiuri  pentru  bărci;;  Şasiuri
pentru  bărci;;  Capote  de  motor;;  Tapiţerii  interioare  pentru  bărci;;
Corpuri  de  bărci;;  Aparate  de  control  pentru  bărci;;  Crivacuri
pentru  bărci
RO - 25
Îmbrăcăminte,  cu  excepţia  îmbrăcămintei  pentru  militari  (ma-­
rină,   aviaţie   şi   infanterie),   poliţişti,   lucrători   în   transporturi,
agenţi  de  siguranţă,  pompieri  şi  forţe  speciale  de  intervenţie
şi  cu  excepţia  îmbrăcămintei  de  sport;;  Încălţăminte,  cu  exce-­
pţia  încălţămintei  pentru  militari  (marină,  aviaţie  şi  infanterie),
poliţişti,  lucrători  în  transporturi,  agenţi  de  siguranţă,  pompieri
şi  forţe  speciale  de  intervenţie  şi  cu  excepţia  încălţămintei  de
sport;;  Articole  pentru  acoperirea  capului.
RO - 41
Organizare  şi  coordonare  de  evenimente  sportive,  În  special
participare  la  evenimente  sportive  facilitată  prin  contracte  de
sponsorizare  sau  prin  fonduri  de  start;;  Organizare  şi  realizare
de  concursuri  cu  bărci  de  viteză  şi  evenimente-­spectacol  cu
bărci  de  viteză,  în  special  participare  la  concursuri  cu  bărci
de  viteză  şi  evenimente-­spectacol  cu  bărci  de  viteză,  facilitată
prin  contracte  de  sponsorizare  sau  prin  fonduri  de  start;;  Admi-­
nistrarea  unei  echipe  de  bărci  de  viteză  (organizare  de  con-­
cursuri  sportive);;  Campusuri  de  perfecţionare  sportivă  [stagii];;
Consultanţă  în  legătură  cu  evenimente  sportive;;  Servicii  de
instruire  referitoare  la  şofat;;  Pregatire  sportiva;;  Inchirierea  de
echipament  sportiv  (nu  autovehicule).
SK - 12
Člny,  Predovšetkým  rýchločlny;;  Šasi  pre  člny;;  Podvozky  pre
člny;;   Kryty   motora   pre   člny;;   Vnútorné   čalúnenie   pre   člny;;
Drieky  pre  člny;;  Riadiace  prístroje  pre  člny;;  Rebrá  pre  člny
SK - 25
Odevy,  s  výnimkou  oblečenia  pre  armádu  (námorníctvo,  letec-­
tvo  a  armádu),  policajtov,  prepravných  pracovníkov,  bezpe-­
čnostnej  obsluhy,  požiarnikov  a  sily  špeciálneho  nasadenia,
a  s  výnimkou  športového  oblečenia;;  Obuv,  s  výnimkou  obuvi
pre   armádu   (námorníctvo,   letectvo   a   armádu),   policajtov,
prepravných  pracovníkov,  bezpečnostnej  obsluhy,  požiarnikov
a  sily  špeciálneho  nasadenia,  a  s  výnimkou  športovej  obuvi;;
Pokrývky  hlavy.
SK - 41
Organizovanie   a   realizovanie   výstav   pre   kultúrne   alebo
vzdelávacie  účely,  Predovšetkým  prostredníctvom  sponzor-­
ských  zmlúv  alebo  prostredníctvom  štartovného  realizovaná
účasť   na   športových   podujatiach;;  Organizácia   a   realizácia
pretekov  rýchločlnov  a  podujatí  šou  rýchločlnov,  predovšetkým
prostredníctvom  sponzorských  zmlúv  alebo  prostredníctvom
štartovného  realizovaná  účasť  na  pretekoch  s  rýchločlnmi  a
podujatiach  šou  s  rýchločlnmi;;  Prevádzkovanie  tímu  rýchločl-­
nov  (usporadúvanie  športových  súťaží);;  Športoviská  (Služby
-­);;  Poradenstvo  v  oblasti  športových  podujatí;;  Vodičské  škole-­
nie;;  Športová  výchova;;  Prenájom  športového  zariadenia  (ok-­
rem  vozidiel).
SL - 12
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Čolni,  ladje,  Zlasti  gliserji;;  Šasije  za  čolne;;  Podvozja  za  čolne;;
Pokrovi  motorja  za  čolne;;  Notranje  oblazinjenje  za  čolne;;  Trupi
čolnov;;  Krmilne  naprave  za  čolne;;  Rebra  za  čolne
SL - 25
Oblačilni  artikli,  razen  oblačilnih  artiklov  za  vojsko  (mornarico,
vojno   letalstvo   in   vojsko),   policiste,   transportne   delavce,
varnostne  uslužbence,  gasilce  in  posebno  intervencijsko  slu-­
žbo,  in  razen  športnih  oblačil;;  Obutev,  razen  obutve  za  vojsko
(mornarico,  vojno   letalstvo   in  vojsko),  policiste,   transportne
delavce,  varnostne  uslužbence,  gasilce  in  posebno  interven-­
cijsko  službo,  in  razen  športne  obutve;;  Pokrivala.
SL - 41
Organizacija  in  izvedba  športnih  prireditev,  Zlasti  s  pomočjo
sponzorskih  pogodb  ali  s  pomočjo  štartnin  priskrbljena  udele-­
žba  na  športnih  prireditvah;;  Organiziranje  in  izvajanje  dirk  z
gliserji   in   prireditev   z   gliserji,   zlasti   s   pomočjo   sponzorskih
pogodb  ali  s  pomočjo  štartnin  priskrbljena  udeležba  na  dirkah
z  gliserji  in  prireditvah  z  gliserji;;  Delovanje  ekipe  z  gliserjem
(prirejanje  športnih  tekmovanj);;  Športna  taborišča;;  Svetovanje
v  zvezi  s  športnimi  prireditvami;;  Vozniške  inštrukcije;;  Športno
poučevanje;;  Najem  športne  opreme  (razenj  vozil).
FI - 12
Veneet,   Erityisesti   pikaveneet;;   Veneiden   alustat;;   Veneiden
konealustat;;  Veneiden  moottorinsuojukset;;  Veneiden  sisäpeh-­
musteet;;  Veneiden  rungot;;  Veneiden  ohjauslaitteet;;  Veneiden
kaaripuut
FI - 25
Vaatteet,  paitsi  vaatteet  sotilaille  (laivastolle,   ilmavoimille   ja
armeijalle),  poliiseille,  kuljetustyöntekijöille,  turvavirkailijoille,
palomiehille  ja  erikoistehtävissä  toimiville  henkilöille,  ja  paitsi
urheiluvaatteet;;  Jalkineet,  paitsi  jalkineet  sotilaille  (laivastolle,
ilmavoimille   ja   armeijalle),   poliiseille,   kuljetustyöntekijöille,
turvavirkailijoille,   palomiehille   ja   erikoistehtävissä   toimiville
henkilöille,  ja  paitsi  urheilujalkineet;;  Päähineet.
FI - 41
Urheilutapahtumien  organisointi  ja  toteuttaminen,  Urheiluta-­
pahtumiin   osallistuminen   erityisesti   sponsorisopimusten   tai
osallistumismaksujen  kautta;;  Pikavenekilpailujen  ja  pikavene-­
näyttelyjen  organisointi  ja  toteutus,  pikavenekilpailuihin  ja  pi-­
kavenenäyttelyihin  osallistuminen  erityisesti  sponsorisopimus-­
ten   tai   osallistumismaksujen   kautta;;  Pikavenetiimin   ylläpito
(urheilukilpailujen  järjestäminen);;  Urheiluleiripalvelut;;  Urheilu-­
tapahtumia  koskeva  neuvonta;;  Ajamiseen  liittyvät  opetuspal-­
velut;;  Urheiluopetus;;  Urheiluvälineiden   (paitsi   ajoneuvojen)
vuokraus.
SV - 12
Båtar,   Speciellt   höghastighetsbåtar;;   Chassis   för   båtar;;
Transportställningar  för  båtar;;  Motorhuvar  för  båtar;;  Innner-­
stoppningar   för   båtar;;   Skrov   för   båtar;;   Styranordningar   för
båtar;;  Träspant  för  båtar
SV - 25
Kläder,  undantaget  klädesplagg  för  militären  (marinen,  luftvap-­
net  och  armén),  poliser,  transportarbetare,  säkerhetspersonal,
brandmän  och  specialpersonal  och  undantaget  sportkläder;;
Fotbeklädnader,   undantaget   fotbeklädnader   för   militären
(marinen,   luftvapnet  och  armén),  poliser,   transportarbetare,
säkerhetspersonal,  brandmän  och  specialpersonal  och  undan-­
taget  sportskor;;  Huvudbonader.
SV - 41
Organisation  och  genomförande  av  idrottsevenemang,  Speci-­
ellt  genom  sponsoravtal  eller  genom  startpengar   föranledd
medverkan  i  idrottsarrangemang;;  Organisation  och  genomfö-­
rande  av  höghastighetsbåtstävlingar  och  höghastighetssho-­
wevenemang,   speciellt   genom   sponsoravtal   eller   genom
startpengar  anordnade  deltaganden  i  höghastighetsbåtstäv-­
lingear  och  höghastighets-­showevenemang;;  Drift  av  ett  hög-­

hastighetsbåtlag  (anordnande  av  idrottstävlingar);;  Idrottsläger-­
tjänster;;  Sportevenemangsrådgivning;;  Instruktion  i  bilkörning;;
Idrottskurser;;   Uthyrning   av   sport-­   och   idrottsutrustning   (ej
fordon).
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